КСР по спецкурсу «Теория и практика МП» (6ч.)

Тема: Тестирование современных промышленных систем машинного перевода»

Цель – выяснить лингвистические возможности и проблемы, возникающие при автоматическом переводе текстов разных стилей.

Задание:

1. Найти в Интернете информацию о существующих промышленных системах машинного перевода.

2. Перевести с помощью этих систем несколько текстов, проанализировать ошибки, возникшие при переводе.

3. Разработать план целенаправленного тестирования, подобрать (придумать) специальные тексты для выяснения способов перевода: а) лексики, отсутствующей в словарях (уменьшительно-ласкательных слов, сложных слов, аббревиатур и т.п.); б) имен собственных (+ географических названий); в) полисемантов; г) омонимов разных типов; д) терминов разных предметных областей; е) предложений с прямой речью; ж) предложений с грамматическим признаками, отсутствующими в языке перевода. Все тексты должны быть на русском, английском и белорусском языках.

4. Осуществить перевод подобранных текстов (прямой, обратный, челночный).

5. Проанализировать ошибки, возникшие при переводе, сделать выводы лю устройстве лингвистической базы данных этих систем МП.

